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Deuteronomium 4,32-34.39-40 
 
Mose sprach zum Volk; er sagte: Forsche einmal in früheren Zeiten nach, die 
vor dir gewesen sind, seit dem Tag, als Gott den Menschen auf der Erde er-
schuf; forsche nach vom einen Ende des Himmels bis zum andern Ende: Hat 
sich je etwas so Großes ereignet wie dieses und hat man je solches gehört? 
Hat je ein Volk mitten aus dem Feuer die donnernde Stimme eines Gottes 
reden gehört, wie du sie gehört hast, und ist am Leben geblieben? Oder hat je 
ein Gott es ebenso versucht, zu einer Nation zu kommen und sie sich mitten 
aus einer anderen herauszuholen unter Prüfungen, unter Zeichen, Wundern 
und Krieg, mit starker Hand und hoch erhobenem Arm und unter großen 
Schrecken, wie alles, was der HERR, euer Gott, in Ägypten mit euch getan hat, 
vor deinen Augen? Heute sollst du erkennen und zuinnerst begreifen: Der 
HERR ist der Gott im Himmel droben und auf der Erde unten, keiner sonst. 
Daher sollst du seine Gesetze und seine Gebote, auf die ich dich heute ver-
pflichte, bewahren, damit es dir und später deinen Nachkommen gut geht und 
du lange lebst in dem Land, das der HERR, dein Gott, dir gibt für alle Zeit. 

Dreifaltigkeitssonntag 
 
 
 
ዘዳግም 4,32-34.39-40 
 
ካብታ እግዚኣብሄር ንሰብ ኣብ ምድሪ ዝፈጠረላ መዓልቲ፡ ካብቲ ሓደ ወሰን 
ሰማይ ክሳዕ እቲ ሓደ ወሰን ሰማይ ከምዚ ዝበለ ዓብዪ ነገር ኰይኑ እንተ 
ዀነ፡ ወይ ነዚ ዚመስል ተሰሚዑ እንተ ዀይኑ፡ ነቲ ቕድሜኻ ዝነበረ 
ቐዳሞት ዘበናት ጠይቕ። ከምዚ ንስኻ ዝሰማዕካዮ፡ ኣምላኽ ካብ ማእከል ሓዊ 
ኺዛረብ ቃሉ ዘሰምዔ፡ ብህይወት ከኣ ዚነብር ህዝቢዶ ኣሎ፧ ወይ ከምቲ 
እግዚኣብሄር ኣምላኽኩም ምእንታኹም ኣብ ግብጺ ኣብ ቅድሚ ዓይንኹም 
ዝገበሮ፡ መጺኡ ብፈተናን ብትእምርትን ብተኣምራትን ብውግእን ብሓያል 
ኢድን ብዝርግሕቲ ቕልጽምን ብዓብዪ መፍርህን ካብ ማእከል ካልእ ህዝቢ 
ንእኡ ዚኸውን ህዝቢ ኺወስድ ዝፈተነ ኣምላኽዶ ኣሎ፧ እምበኣር ኣብ ላዕሊ 
ኣብ ሰማይ ኣብ ታሕቲ ኸኣ ኣብ ምድሪ፡ እግዚኣብሄር፡ ንሱ ኣምላኽ ከም 
ዝዀነ ካልእ ከምዜልቦ፡ ሎሚ ፍለጥ፡ ኣብ ልብኻውን ሕሰቦ። ንኣኻን 
ብድሕሬኻን ድማ ንደቅኻን ኺጽብቐልካ፡ ኣብታ እግዚኣብሄር ኣምላኽካ 
ንሓዋሩ ዚህበካ ምድሪ ኸኣ መዓልትታትካ ምእንቲ ኺነውሕ፡ እቲ ኣነ ሎሚ 
ዝእዝዘካ ዘሎኹ ሕጋጋቱን ትእዛዛቱን ሐሉ። 
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ሮሜ 8,14-17 
 
ንስኻትኩምሲ ነቲ ብእኡ ጌርና ኣባ፡ ኣቦ፡ ኢልና እንጽውዓሉ መንፈስ 
ውልድነት ኢኹም እተቐበልኹም እምበር፡ መንፈስ ባርነት ከም ብሓድሽ 
ንፍርሃት ኣይተቐበልኩምን፡ ስለዚ እቶም ብመንፈስ ኣምላኽ ዚምርሑ 
ዘበሉ፡ ንሳቶም ውሉድ ኣምላኽ እዮም። ውሉድ ኣምላኽ ምዃንና ኸኣ እቲ 
መንፈስ ባዕሉ እዩ ምስ መንፈስና ዀይኑ ዚምስክር። ውሉድ ካብ ኰንናኸ፡ 
ወረስቲ ድማ ኢና፡ ንኣምላኽ ወረስቱ፡ ንክርስቶስ መዋርስቱ ኢና። ምስኡ 
ሓሳረ መከራ እንተ ጸገብናስ፡ ምስኡውን ክንከብር ኢና። 
 
 
 
ማቴዎስ 28,16-20 
 
እቶም ዓሰርተው ሓደ ደቀ መዛሙርቲ ኸኣ፡ ናብቲ የሱስ ዝኣዘዞም ከረን 
ገሊላ ኸዱ። ምስ ረኣይዎ፡ ሰገድሉ። ገሊኦም ግና ተወላወሉ። የሱስ ቀሪቡ 
ኸምዚ ኢሉ ተዛረቦም፡ ኣብ ሰማይን ኣብ ምድርን ኵሉ ስልጣን ተዋሂቡኒ 
አሎ። ስለዚ ኺዱ ንዅሎም ኣህዛብ ብስም ኣቦን ወድን መንፈስ ቅዱስን 
እናኣጥመቕኩም፡ ዝኣዘዝኩኹም ኵሉ ኺሕልዉ ኸኣ እናመሀርኩም፡ ደቀ 
መዛሙርቲ ግበርዎም። እንሆ ድማ፡ ኣነ ኽሳዕ መወዳእታ ዓለም ኵሉ 
መዓልቲ ምሳኻትኩም እየ። 
 

Römer 8,14-17 
 
Alle, die sich vom Geist Gottes leiten lassen, sind Kinder Gottes. Denn ihr habt 
nicht einen Geist der Knechtschaft empfangen, sodass ihr immer noch Furcht 
haben müsstet, sondern ihr habt den Geist der Kindschaft empfangen, in dem 
wir rufen: Abba, Vater! Der Geist selber bezeugt unserem Geist, dass wir Kin-
der Gottes sind. Sind wir aber Kinder, dann auch Erben; Erben Gottes und 
Miterben Christi, wenn wir mit ihm leiden, um mit ihm auch verherrlicht zu wer-
den. 
 
 
 
 
Matthäus 28,16-20 
 
In jener Zeit gingen die elf Jünger nach Galiläa auf den Berg, den Jesus ihnen 
genannt hatte. Und als sie Jesus sahen, fielen sie vor ihm nieder, einige aber 
hatten Zweifel. Da trat Jesus auf sie zu und sagte zu ihnen: Mir ist alle Voll-
macht gegeben im Himmel und auf der Erde. Darum geht und macht alle Völ-
ker zu meinen Jüngern; tauft sie auf den Namen des Vaters und des Sohnes 
und des Heiligen Geistes und lehrt sie, alles zu befolgen, was ich euch gebo-
ten habe. Und siehe, ich bin mit euch alle Tage bis zum Ende der Welt. 


